A Grace for a Wine Tasting

Te inuocamus, Liber Pater, ut nobis adsis qui id quod nunc
bibemus dum profertur omnem ad gradum curauisti. te enim
praesente uuae clarissimae leuissimis manibus carptae, te
praesente pressae in uinum feruerunt. tu quoque adsis, o
Siluane, qui durissimum corticem dedisti cuius puro in amplexu,
tot per annos nullo calore, nullo frigore conturbatum dormiret.
adeste igitur, di immortales, et concedite ut his uinis hodie ita ut
uolebant auctores fruamur.

Nunc est bibendum.

Thee we invoke, Liber Pater: be present now, as you were at
every step when what we are about to drink was made. For
under your care the finest grapes were picked by gentle hands;
under your care they were trodden and turned to wine. Be
present too, Silvanus, for you gave of the long-lasting cork, in
whose clean embrace the wine has slept for many years,
disturbed by no excess of heat or cold. Come, Immortal Gods,
and grant that we may enjoy these wines as their makers
intended.

Now is the time to drink!
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